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THE ROLE OF THE FRANCISCANS
IN THE TRANSLATION OF THE SACRED SPACES
FROM THE HOLY LAND TO EUROPE

THE FRANCISCAN CUSTODY OF THE TERRA SANCTA

The presence in the Middle East of the Franciscan Friars, or Friars Mi-
nor, the Order founded by Francis of Assisi (Italy), officially approved by
the Pope in 1221, started in the same years. The founder himself visited the
region in order to preach the Gospel to the Muslims seen as brothers and not
enemies. The mission resulted in a meeting with the Sultan of Egypt, Malik
al-Kamil, surprised with his unusual behaviour. The Franciscan Province of
the East extended to Cyprus, Siria, Lebanon, and the Holy Land. Before the
taking over of Acre (on May 18. 1291) and the end of the Latin Kingdom of
Jerusalem on the eastern Mediterranean coast, Franciscan Friaries were pre-
sent at Acre, Sidon, Antioch, Tripoli, Jaffa and Jerusalem'.

From Cyprus, where they took refuge and from the coastal cities where
they stayed as chapelains, the Franciscans started planning a return to Jerusa-
lem, given the good political relations between the Christian governments
and the Mameluc Sultans of Egypt. Around the year 1333 friar Ruggero
Garini or Guerin succeeded in obtaining permission from the Sultan Mu-
hammad al-Nasir to officiate in the Holy Sepulchre, on Mount Calvary, in
the Church on the Tomb of the Virgin at Gethsemani, and in buying the Ce-
nacle on Mount Zion and some land to build nearby a monastery for the fri-
ars, using the diplomatic influence and funds provided by the King and
Queen of Naples. With two Papal bulls, Gratias Agimus and Nuper Carissi-

' Golubovich G. Biblioteca Bio-Bibliografica della Terra Santa e dell’Oriente Francescano,
Voll. I-X1V, Firenze 1906-1933; AA.VV. The Custody of the Holy Land. Jerusalem, 1979;
La Custodia di Terra Santa e I'Europa / Ed. M. Piccirillo. Roma Il Veltro, 1983; Picci-
rillo M. Insediamenti francescani in Terrasanta, Atti delle seconde Giornate di studi medie-
vali di Castiglione delle Stiviere (Mantova), a cura di R. Salvarani e G. Andenna. Brescia,
2004, p. 257-280.
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mae, of November 21, 1342, Pope Clement IV, approved and created the
new entity which will be known as the Franciscan Custody of the Holy Land
(Custodia Terrae Sanctae). Some years later they could also enter the Basil-
ica of Nativity in Bethlehem with the permission of Sultan al-Mudhaffar.

The friars, were under the jurisdiction of the Father Guardian (Superior
or Custos) of the monastery on Mount Zion. Their principal activity was to
ensure liturgical life in the Christian sanctuaries, and to give spiritual assis-
tance to the pilgrims coming from the West, to European merchants resident
or passing through the main cities of Egypt, Syria and Lebanon.

In 1551 the Friars were expulsed by the Turkish Authority from the Ce-
nacle and from their adjoining monastery. However, they were granted the
permission to purchase a Georgian monastery of nuns in the north west quar-
ter of the city, which became their new monastery which developed in the
Latin Convent of Saint Saviour (known as Dayr al-Latin, in Arabic).

In 1620 the Franciscans received in Galilee, from Fakhr ed-Din, the
Druse Amir of Sidon, Mount Tabor and the venerated Grotto of the Annun-
ciation in Nazaret. In the following year they could partly rebuild the church
of St. John the Baptist at ‘Ayn Karim on the mountain of Judea, where they
opened a new friary.

Historically, the Franciscan presence in the Holy Land resulted in a con-
tinuity with the keeping and record of the local Biblical and Christian tradi-
tions transmitted by local guides Jews, Muslims or Christians alike. Over the
centuries, in fact, the Franciscans published several important books in dif-
ferent languages supplying, revising and updating a wealth of information
useful for the guidance of pilgrims — as a result of first hand experiences
with the intention of improving the knowledge of the Holy Land among the
Christians of Europe.

Works such as I/ Libro d'Oltramare (A Voyage beyond the Seas) by Fra
Niccold da Poggibonsi, published in 1346 ; Trattato di Terra Santa (Treatise
on the Holy Land) by Fr. Francesco Suriano, written in 1485; Piante dei
Sacri Edifici (Plans of the Sacred Edifices of the Holy Land) by Fr. Bernar-
dino Amico, which came out in 1609; and the work in two volumes of Fr.
Francesco Quaresmi, Elucidatio Terrae Sanctae (The Illustration of the Holy
Land) that appeared in 1639, bear good witness to this effect.

Recently has been published in Jerusalem the Description of the Holy
Land written by Father Giovanni Fidanzola who was Provincial of the Fran-
ciscan Province of Syria in 1330%. In the small codex held in the Casanatense

2 Fra Giovannidi Fedanzola da Perugia. Descriptio Terrae Sanctae. Ms. Casanatense 3876 /
Ed. U. Nicolini, R. Nelli. Trad. italiana e note: S. De Sandoli, E. Alliata. English transl. by
J. Boettcher. Coord.: A. Bartoli Langeli, A. Niccacci, Jerusalem, 2003.
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Library in Rome (Ms 3876) Father Giovanni draw a plan of the Holy Sepul-
chre which remains the first most ancient document of its kind before the
publications of the XVI century of which we will deal in this lecture.

THE FRANCISCAN JERUSALEM

In Jerusalem the last main concern of the Friars Minor was that of ex-
plaining to the pilgrims entrusted to them the reason why the Basilica of the
Holy Sepulchre with its Rock of Calvary and the Tomb of Jesus were inside
the walls and not outside as presumed by the Christian tradition. This belief
is very much based on the words of the Letter to the Hebrews in which is
written: “Jesus also suffered outside the gate, to consecrate the people by his
own blood. Let us then go to him outside the camp, bearing the stigma that
he bore” (Hebrews 13, 12—13).

Father Francesco Suriano published in Venice in 1485 and 1514 a Trea-
tise on the Holy Land, which was in form of a dialogue between him (Fa-
ther) and his sister, (Sora, a nun, at the time, in the convent of Foligno near
Perugia and Assisi in Central Italy). In the text, the sister made this request
of him, “First I beg you to tell me of the site of the city, how is it placed, and
how is it built and if it is now what it used to be as in the time of Jesus
Christ, the Messiah”. To which Father Francesco replied, “The city is situ-
ated on a hill to the east, and its circumference is about four miles. At the
time of Christ, it was narrow and long like the city of Perugia. And it en-
compassed within it all of Mount Sion together with the fortress and Castle
of David the prophet. And know that Christ was crucified outside the west
Gate (pg. 24)™.

A topographical concern can already be found in the guide written by
Brother Niccolo da Poggibonsi (1346—1350); he entitles chapter XII of his
book “A Voyage beyond the Seas. How the Holy Sepulchre was enclosed
within Jerusalem”. In it, Niccolo writes: “Almost in the centre of Jerusalem
is the Holy Sepulchre of Christ...[which] was outside of Jerusalem during the
time of Christ...””.

In the previous chapter, Br. Niccolo had already elaborated on the Holy
City of Jerusalem, providing his readers with a description of it and showing
synthetically what remained of the “most holy, the most royal, and most no-
ble, and magnificent [city] above the cities of the world... now destroyed and
deserted... But she is so, who now is desolated, and has already been unmade

3 1l Trattato di Terra Santa e dell'Oriente di Frate Francesco Suriano / Edito da P. Girolamo
Golubovich. Milano, 1900, p. 24.

* 11 Libro d'Oltramare. A Voyage beyond the Seas by Fra Niccoldo da Poggibonsi (1346
1350) / Transl. by Fr. T. Bellorini and Fr. E. Hoade on the Occasion of the Sixth Centenary.
Jerusalem, 1945.
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three times from her foundation. Nothing remains of her ancient structure,
except the Golden Gate, through which Christ entered on Palm Sunday, Mt.
Zion, the place of the Friars Minor and of the Sepulchre of David and Salo-
mon. Inside in our place is where Christ celebrated the Last Supper with his
disciples and washed their feet... All these places is inside our Monastery
and its area... Jerusalem is on the heights, so that from whatever side you
choose to go to her, you have to still go upward...Jerusalem is low in a valley
between Mt. of Olives and Mt. Zion...””

Another witness to this Franciscan antiquarian topographical concern is
Mr. Villamont, who visited Jerusalem in the year 1588. The French pilgrim
attributes the information to his guide, Fr. Gianfrancesco della Salandra who
was Custos (i.e. Superior of the Franciscan Missions) from 1568-1601. In
his journeys, published in Lyon in the year 1607, he wrote: “The city is the
same one that existed back in the time of our Lord. For this purpose, I will
refer to that which I have learned from a religious of the Order of St. Francis
of Calabrian (Southern Italy) origin; he had already lived in Jerusalem for
the span of 20 years and observed both the old and new Jerusalem. In fact, as
I spoke with him, he told me that the city originally ran from the Water gate
or Spring of Siloam toward the east, forming a semicircle on the southern
side until the west gate near where the Tower of David stood above a rocky
slope stretching from the southern side of Mount Zion, and eventually curv-
ing like a bow”®.

These topographical considerations had been already inserted in a to-
pographical map of the city published in Rome in 1578 by Fr. Antonino de
Angelis da Lecce’. He did so upon his return to the Christian regions after
having served 7 years in the Holy Land.

The aforesaid antiquarian topographical considerations were also cer-
tainly discussed in the convent of Saint Saviour, where we find together with
Fr. Gianfrancesco della Salandra, the presence of both Fr. Antonino to whom
we owe the first map of Jerusalem and Fr. Bernardino Amico who copied it
in his more known work “Il Trattato delle Sacre Piante” Treatise of the Sa-
cred Edifices).

At the time of Mr. De Villamont visit, Fr. Antonino had already pub-
lished his Map of Jerusalem in the year 1578. And in his book Fr. Bernar-
dino Amico adds that Fr. Gianfrancesco helped Fr. Antonino in his topog-
raphical endeavor saying that, “Fr. Antonino D'Angioli, having lived about 8

5 .
Ibid., p. 10 s.

8 Bagatti B. Un Custode di Terra Santa archeologo pioniere, P. Gianfrancesco della Salandra
(1568-1601) // Custodia di Terra Santa (1342-1942). Jerusalem, 1951, p. 92.

" Amico B. Trattato delle Piante e Immagini de Sacri Edifizi di Terra Santa... in Firenza 1620,
p. 55.
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years in these lands, made the following plan of the city of Jerusalem with
the help of Most Rev. Fra Francesco della Salandra who later became Guard-
ian (i.e. Superior of the Convent of residency), living for a span of 40 years
in the Holy Land...”®

The Map of Fr. Antonino quoted and used by modern scholars and con-
temporary authors, such as Adrichomius, Zuallart, Breuning and Fr. Bernar-
dino Amico, was known as the Lost Map of Jerusalem until its reappearance
in recent years in the collection of Alfred Moldovan in New York who then
published the document in 1983°. The first publication study by Maldovan
and a careful re-examination of the Map in Tel Aviv where the Map had
been exposed in the year gave it possible to study it'.

THE MAP OF FR. ANTONINO DE ANGELIS FROM LECCE, ROME 1578

The title of the Map, "HIERUSALEM", is written in a central label held
by two winged putto(s) on top of the large copper engraving measuring
(55%81 in; 140%206 cm) on two sheets joined in the middle. A long italian
dedicatory inscription is inserted in a second label standing out from a cardi-
nal's coat of arms located in the lower left corner of the map. Fr. Antonino
presents himself as a Friar Minor Observant born in Lecce, in Apulia; he
dedicates his work to Cardinal Francesco Alciati, deputy protector of the
Franciscan Order.

The Map — he explains — was created in Jerusalem during 7 years of
service to the Holy Shrines; it was published in Rome on September 8, 1578.
The engraving of the original drawing was carried out by Mario Cartaro/a
who signed the work, adding his name outside the text of the dedicatory la-
bel as Marius Cartara incidebat. Cartara was a known engraver active in
Rome until 1613, the year of his last dated work. It is to him that we owe the
presence of terrestrial globes, city maps, and the most famous of all, the Map
of Rome, published in 1576, two years prior to the Map of Jerusalem''.

On the right-hand side of the Map in a rectangular frame, between a
winged putto on the bottom and the coat of arms of the Franciscan Order on
top, is written a long caption of the names of all the places of this city. Ris-
ing above it is a compass card/rose (austral, gregale, sirocco, mistral, a cross

8 Ibid., p. 130.

° The Lost De Angelis Map of Jerusalem, 1578 // The Map Collector, 24, September 1983,
p.- 17-24). L'articolo mi ¢ stato gentilmente inviato dall'Autore. An exhibition held in the
Judaica Museum of the Cymbalista Synagogue in the campus of the Tel Aviv University
gave me the opportunity of seeing the precious document of Franciscan Palestinology.

19 Piccirillo M. La Gerusalemme Francescana, in Una Gerusalemme toscana sullo sfondo di
due Giubilei: 1500-1525, a cura di S. Gensini, Firenze 2004, 93—119.

! Citato da Maldovan in The Map Collector, p. 5.
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toward the east, west) with the arrow pointing toward north. The stairs in
Passi Ducento is placed toward the bottom. And in the caption, the progres-
sive numbers that refers to the identified monuments in the map initiate from
the Golden Gate. There follow 90 labels identifying the edifices of the City
inside and outside the walls'*.

Certainly, soon after its publication, the Map was known and used eve-
rywhere in Europe, due to its documentary novelty compared to previous
maps. Maldovan, founder and editor of the Map noted that “the impact of De
Angeli's work on subsequent plans of Jerusalem was considerable”"’.

The first to make use of the De Angelis Map was John Zuallart in the
Italian edition of his book, “Il Devotissimo viaggio di Gerusalemme” (The
most devout journey to Jerusalem), published in Rome in 1587 following his
pilgrimage to the Holy Land in 1575. The author adds a map engraved by
Natale Bonifacio (without any reference to his source!). However, in the
French edition, “Le trés devot Voyage de Jerusalem, Antwerp 1608, Zual-
lart quotes “Padre Antonio De Angelis, Neapolitan from Lecce, who, in
1575, put at our disposal a most beautiful and most accurate topographical
map of the Holy New City with the Holy Sites in and outside the city”.
Therefore, the pilgrim had the opportunity to meet Fr. Antonino in Jerusalem
in the convent of Saint Saviour, where he stayed as a guest to discuss with
him problems arising from the historical topography of the Holy City. There
he received from the Franciscan a sketch of the Map ready to be engraved
and printed.

12 Dedication Label: “To the most illustrious and most Rev. Lord of mine and Patron Colmo,
the Lord Franco Cardinal Alciati, deputy protector of the whole Order of Saint Francis,
Friar Antonino de Angelis Minor Observant from Lecce.

For seven years straight, my most illustrious Patron, I lived in the city of Jerusalem.
During that time, I visited those most holy places, all witnesses to my redemption, and 1
wanted to make a drawing for my consolation

Once back in Italy, I instilled in many people an endless desire to see published this
small task of mine. Although I didn't want to give my approval, nonetheless, because of the
continual demands, I could no longer refuse.

Therefore, under the shadow of Your most illustrious Lordship, today I present it to the
world. I am convinced that, by your kindness, you will not attribute this doing to a sin of pre-
sumption, rather you will accept it willingly, judging this dedication as a sign of my dedica-
tion, though so little compared to your Greatness. Since I could not satisfy with deeds what is
according to my desire and being a minor brother among the poors of Saint Francis, I will not
be lacking of loving words of prayer to the Lord God for the exaltation and prosperity of your
most illustrious person, kissing, at the same time, your hands with the highest devotion. From
Rome in the convent of Santa Maria Aracoeli, on September 8, 1578 .

Below: “Table of all the places of this city. Marinus Cartaro incidebat”.

“The impact of De Angelis's work on subsequent plans of Jerusalem was considerable. This
is revealed in the printed comments attached to their work by artists and publishers who
produced later plans of the city”. The Map Collector, p. 5.
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The Dutch Christian van Adrichem (known with the Latin name of Ad-
richomius, 1533-1585) author of the book, “Jerusalem et suburbia eius sicut
tempore Christi fluvuit” (Jerusalem and its suburbs in Jesus's time, published
in Koln in 1584), had a map drawn of Jerusalem which he re-published in
the Theatrum Terrae Sanctae et Biblicarum Historiarum, Koln in 1590. In
this new publication, he specified that he owed it to Fr. Antonio for the to-
pographical details of the city, even though his map follows that of the Brei-
denbach tradition. Andrichomius wrote: “[I made use of] a topographical
drawing of the city of Jerusalem by Fr. Antonio de Angelis of the Friars Mi-
nor, who lived for a long time in Jerusalem. [The drawing was] published in
Rome in 1578 in the convent of Santa Maria in Aracoeli”.

The text was drawn from the lengthy dedication added to the map after
Andrichomius became aware of it thanks to Gaspare della Croce, son of the
most nobleman Francesco who, on his return from Rome, showed him the
Map along with other antiquarian news"'*. Inside the Turkish walls, a line
indicates the route of the walls of the old Jerusalem, which cuts out the
north-western corner leaving out the basilica of the Holy Sepulchre.

PADRE BERNARDINO AMICO, ROMA 1609, FIRENZE 1620

It is enough to say that Fr. Antonino's Map, since the early years of its
appearance, had not only an outstanding response from people; it exerted a
great influence especially on scholars and pilgrims interested in the map-
making of Jerusalem'”. The real copy of it is that drawn by his confrere Fr.
Bernardino Amico, a contemporary of Fr. Antonino, in his book “Il Trattato
dei Sacri Edifici” (The Treatise of the Sacred Buildings);

As we have already said, it is to Fr. Bernardino that we owe the 3 inter-
esting facts. First, we owe to him the detail of the help given by Fr. Gianfran-
cesco della Salandra to Fr. Antonino in preparing the Map. Second, the detail
of the place from where Fr. Antonino set out to do his Map, namely, at Domi-
nus Flevit, a sanctuary located at the middle point of the western slope of the
Mount of Olives where Christians gather to commemorate a page of the Gos-
pel. Thirdly, we owe to Fr. Bernardino his word of praise for the laudable Map

!4 “De Angelis Minoritae qui diu Hierosolymae habitavit, an. 1578. Romae in conventu Mariae
in ara coeli ab eo in lucem edita, quam honorabilis viri Francisci a cruce filius D. Gasparus a
Cruce Antverp. L.V.D. peritissimus, jam pridem Roma reversus, una cum variis ejusdem urbis
antiquitatibus liberaliter mihi exhibuit”. The quotation in Catalogus Auctorum, quibus usi
sumus in Descriptione Terrae Sanctaec Hierosolymae etc., in Theatrum Terrae Sanctae et
Biblicarum Historiarum cum tabulis geographicis aere expressis Auctore Christiano Adricho-
mio Delpho, Coloniae Agrippinae, Anno MDCLXXXII, p. 287.

'S Rehav Rubin in his study: “Image and Reality. Jerusalem in Maps and Views”, Jerusalem
1999, finally does justice to the Franciscan Authors of the XVII" century to whom we have
been referring, i.e. Fr. Antonino, Fr. Amico, and Fr. Quaresmi. Naturally, every map-maker
adapts the drawing to his ideas and taste.
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done by his confrére, Father's Antonino. In fact, of this map he stated that it was
“the best of [any other map] currently circulating which presents the city in its
actual form”. The only notable differences are the numbering of the monuments
which coincide with one another, and the fact of having entrusted Fr. Antonino's
Map to two skilful engravers, Antonio Tempesta in Rome and Jacques Callot in
Florence, who took some inventive liberty in its interpretation.

Father Amico writes: “Since I could not delineate the plan of the City of
Jerusalem with that true and perfect rule of persepective as required in other
building designs done by me, my intention was neither to include the plan of
the City of Jerusalem nor to measure the site geometrically, for if the Muslims
had became aware of it, it could have been the cause of serious trouble.

But to satisfy devout and anxious friends who have much entreated me, I
have included two plans, both from opposite angles, in order to please every-
body. And the reason is that I have seen many plans of several celebrated au-
thors, all different with regards to sites and particular places, and not without
great errors which presently I do not wish to get into here. If I were to do so, it
would require a discourse on each one, and this would offend against the order
of brevity and be to me a great annoyance. And the learned versed will see
these by looking at the drawings; and on my part the conviction is growing
that they made such mistakes through simple negligence rather than ignorance,
and being chimerically minded among themselves, they had not willed to see
site or place, as also Fr. Antonino D'Angioli, who having lived about 8 years
in these lands, made the following plan of the said city, with the help of Most
Rev. Fr. Francesco della Salandra who later became Guardian, and who had
lived for a space of 40 years in the Holy Land: which being an aerial view
from where our Lord wept, which lies in the centre of Mount Olivet, a place
most suited for a complete view, it is the best of those in circulation, present-
ing the city in its present state...And I have not hesitated to embellish it and to
correct it in some defects, as anyone comparing this with the abovementioned
one of Fr. Antonino will not fail to see”.

Of the copy of Fr. Amico, two editions have been put out: one engraved
by Antonio Tempesta, published in Rome in 1610 and the other engraved by
Jacques Callot in Florence, published in 1620.

The apologetic and topographical attempt of the work stands out particu-
larly in the text which accompanies the sketch of the second plan of the city at
the time of Jesus. The chapter XLV is entitled, “A fairly good and true design
of the ancient city of Jerusalem” which in the contemporary plan of the city
becomes, “A true and real plan of the city of Jerusalem as seen today”.

Describing in Chapter XLV, “the design of the ancient city”, Fr. Amico
specificies more exactly the aim of his work: “The following plan is the sec-
ond from the opposite side, as I have said in a previous statement. And this



The Role of the Franciscans 371

serves only to demonstrate how the site was at the time of Christ, and that by
sketch of drawing rather than with my written description, showing by the
numbers all the places of the Passion and Death of Our Lord, and the known
sites that are within and without the city. I shall force myself to remove that
bad opinion of some who wish with poor reason to state that this is not the
City, but that it has been transferred and that Holy Mount Calvary is found
inside it, as is seen in the previous plan; availing themselves of the saying of
St. Paul to the Hebrews Chapter 13,13: Christus extra portam passus est.
And they add: even to-day it is inside, therefore it has been transferred. The
author who advances this query affirms that such say so because they have
never seen these countries, nor this city...”

With this overturned table with respect to the previous one, Fr. Amico
makes his contribution to the graphic clarification of the historical-
topographical problem in discussion. In this sketch, the topography of the
city at the time of Christ, is seen from a bird's eye view from the west. On
the front, there is depicted the Upper Royal Palace (i.e. Herod's Palace)
while to the north, in the corner formed by the city walls, we have the Rock
of Calvary (# 38) and the Holy Sepulchre outside La Porta Juditiaria (i.e.
The Gate of Judgement). On the eastern hill, one can see the prominence of
the Temple area, of the northern quarter of the city (the New City), and in
the background toward the east, beyond the Kedron Valley, the sites of the
Passion with Bethfage and Bethany on the Mount of Olives.

The conclusion is taken for granted, “My devout and inquisitive reader
should know that the site of this Holy City is that which always has been and
will be, because it is positively surrounded by mountains and valleys...and to the
south lay the valley of the dead bodies upon which stands Mount Calvary...”'®

THE PLAN OF JERUSALEM BY FATHER FRANCESCO QUARESMI, 1639

On Fr. Antonino and Fr. Bernardino also depends the map inserted by
Fr. Francesco Quaresmi in the second volume of his monumental “Elucidatio
Terrae Sanctae” published at Antwerp in 1639, but written during his long
stay in the Holy City during the first two decades of the century'”.

'8 The Franciscan were proud of their privilege as custodians of the Holy Places, a task bestowed
on them by the Holy See. Therefore, it was natural to paint the map of Jerusalem in the clois-
ters or churches of their monasteries. In Agrigento, on the wall near the main door of the con-
vent, was copied the Map of Breidenbach tradition. The map of Father Antonino was copied
to decorate the Franciscan church of Saint Mary in Lugano and the cloister of the Franciscan
convent in Brescia (Piccirillo M. La raffigurazione di Gerusalemme nei conventi francescani
// Religioni e sacri Monti a cura di A. Barbero e S. Piano, Atti del Convegno Internazionale
Torino-Moncalvo, Casale Monferrato 12—16 ottobre 2004, p. 141-152).

'7F. Quaresmii Historica, Theologica et Moralis TERRAE SANCTAE ELUCIDATIO in qua
pleraque and Veterem et Praesentem eiusdem Terrae statum spectantia accurate explicantur
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At the bottom of the last page of Chapter XX dedicated to the descrip-
tion of the city, is added this topographical note, “Here must be inserted the
view of the New Jerusalem Hic inserenda novae Jerosolymae imago'®”. In
the Map, the title then becomes, “Accurate image of the New Jerusalem and
of the surrounding sites Novae lerosolymae et Locorum circumiacentium ac-
curata imago...”

The city is seen with a bird's eye view from the Mount of Olives. The sanc-
tuaries on the mountain are explained by legends added on the bottom of the
page, “Ascension and Gethsemani” (n. 86: Ubi Christus ascendit in coelum).

On the background of the city to the west, the vineyards recall the sanctu-
aries of Ain Karim (Montana Judaeae), Bethlehem, Emmaus castellum
(n. 114), and the Abbey of Saint Samuel (n. 115).

The name of the engraver of this beautiful and accurate work is not
given. However, there is clear reference to the map of Fr. Antonino and Fr.
Amico which Fr. Quaresmi probably knew in Jerusalem in 1616 during his
long stay in the convent of St. Savior. After 13 years, he returned to Europe
with his book “Elucidatio Terrae Sanctae”. Before its publication, he went
back to Jeusalem for an additional 9 years .

The Franciscan antiquarian-apologetical concern clearly stands out in
the second annotation, always at the bottom of the page and written at the of
the Chapter XXXVIII. It goes like this, “Here must be inserted the view of
part of Jerusalem, of Mount Calvary and the Sepulchre of the Lord, as it was
at the time of Christ”. Hic inserenda imago partis Jerusalem, montis Cal-
variae, et sepulchri Domini, ut erat tempore Christi.

Meanwhile, in the margin of the previous page, we read, “Christ on the
cross had not Jerusalem behind, but on the left side”. Christus in cruce non
habuit Jerusalem a tergo, sed a sinistro latere.

A scientific discussion with practical consequences also for painters!
“Joannes Molanus, De Sacris imaginibus, lib. 4, cap. 4, Adrichomio suffra-
gari videtur, dum ait: Crucifixus est autem (ac proinde pingi debet) dorso
versus Jerusalem et orientem, facie respiciens ad occidentem, dextera ad
aquilonem, sinistra ad meridiem, ut docet Sedulius...”

Based on his own visual experience, his knowledge of antiquarian-
historical sources of the Holy City, and on the discussions held with his con-
freres during his long staying in the convent of Jerusalem, Fr. Quaresmi pro-
poses his solution, entrusting it to a painter. He does this because in the in-

varii errores refelluntur veritas fideliter exacateque discutitur et comprobatur. Opus non
tantum ad Terram Sanctam proficiscientibus sed etiam Sacrae Scripturae studiosis Divini
Verbi praeconibus utilissimum, I-1I, Antverpiae 1639. (L'opera fu riedita dal P. Cipriano da
Treviso a Venezia nel 1880). Fr. Francisci Quaresmi Elucidatio Terrae Sanctae. Brani scelti
e tradotti da S. De Sandoli (S B F — Collectio maior n. 32), Jerusalem 1989.

'8 Historicae Theologicae ac moralis Elucidationis Terrae Sanctae Liber Quartus, Caput XX.
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troduction of his work, he confesses that he doesn't know how to draw. The
city wall starts from the Gate of Judgement on the left; it then becomes a
corner before continuing on to the west until it reaches the Tower of David
(Herod's Palace). The corner stands in the background of the sites of the
Crucifixion and Resurrection, in the garden where in the fourth century was
built the structure of the Holy Sepulchre by order of Constantine. Some illus-
trations with explanatory legends and scenes identify the episodes.

Jesus, as he carries his cross, is accompanied by a squad of armed soldiers;
he walks along his Sorrwful way helped by Simon of Cyrene and followed by a
group of pious women until he reaches Mount Calvary (Mons Calvariae). At
the foot of Jesus' cross, between two thieves, depicted with his back against the
city walls and his face toward the west, is indicated the mark of the earthquake
which rocked Jerusalem at the death of Christ (scissura montis).

To the right side of Calvary, other illustrations locate the episodes of the
Easter events which will then be commemorated in the compound of the Con-
stantinian Basilica, such as the place of the Anointing before the entombement
(Ubi Christus inunctus), of some admirers of Jesus (Noti Christi a longe as-
picientes), of a group of women looking on the place of the Jesus' entombment
(Mulieres aspicientes contra sepulchrum), the place of the Sepulchre with An-
gel announcing the Resurrection of Jesus, the place where Jesus appeared to
Mary Magdalene, and where He finally appeared to his Mother.

FATHER BONIFACIUS FROM RAGUSA AND THE RESTORATION
OF THE AEDICULE OF THE TOMB IN THE HOLY SEPULCHRE (1555)

In the chronicles of the Custody of the Holy Land we often read of the
restorations of the Basilica of the Holy Sepulchre and of the basilica of the
Nativity in Bethlehem carried out by the Franciscans.

The main effort was carried on in Bethlehem at the time of Father Gio-
vanni Tomacelli da Napoli in the year 1479 for the restoration of the wooden
roof of the Basilica of the Nativity in Bethlehem. The permission was given
by the Sultan Qaitbay".

More known is the restoration of the aedicule on the Tomb in the Holy
Sepulchre carried on by Father Bonifacius born in Ragusa (Dubrovnik) in
Dalmatia, who was Superior of the Holy Land for eleven years, from 1551 to
1560, and then from 1562 to 1564. The restoration was completed in 1555
after an intense diplomatic campaign conducted in person by Father Boni-
facius with voyages to Europe, Constantinople and Persia to obtain eco-
nomic aid and the necessary permits from the Turkish authorities™.

! Firmani Tradotti da P. N. Risciani, Jerusalem, 1931, p. 348-352.

" His most famous work, of a liturgical and descriptive character, is entitled “Liber de per-
enni Cultu Terrae Sanctae et de eius fructuosa peregrinatione”, edited in Venice in 1573
(2nd ed., Venice, 1875).
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Father Bonifacius described his restoration in a letter to the Jesuit Father
Cresterum: “It seemed necessary to level the structure to the ground, so that
that which would be constructed might be stronger and last longer. When the
existing one was destroyed, the tomb of the Lord appeared clearly to our eyes,
carved in the rock. In it could be seen depicted two angels, of whom one had
an inscription which said: “He is risen and is not here”, whereas the other, in-
dicating the tomb, proclaimed: "Behold the place where he has been laid”. As
soon as the figures of these two angels came into contact with the air, they al-
most completely disappeared. When it was necessary to remove one of the
slabs of alabaster that covered the tomb ...there appeared to us that ineffable
place in which for three days the Son of Man reposed... The place that had
been bathed by the precious blood and by that measure of ointment, with
which it was anointed for burial, and which let out everywhere beams of light,
as if they were luminous rays of the sun, was discovered by us, and venerated
with devout sighs, with spiritual delight and with tears, together with the oth-
ers who were present (there were in fact not a few Christians, both Oriental
and Western), of whom, filled with celestial devotion, some shed tears, others
were profoundly excited, and all were stupefied and drawn to a type of ec-
stasy. At the centre of the holy site we found a piece of wood which had been
deposited there and which was wrapped in a precious cloth. However, as soon
as we picked it up with great devotion and kissed it, the contact with the air
caused the cloth to be consumed leaving only a few threads of gold. There
were a few inscriptions on this piece of precious wood, but so consumed by
time that no complete phrase could be read, although at the top of a membrane
there could be read in Latin capital letters: ‘Helena Magni...””'

In what did the restoration consist in? Father Bonifacius had the aedi-
cule recovered with a roof in stone (it must be remembered that the dome of
the Crusaders was a wooden cone which terminated with an opening), and
erected above it a fastigium in the form of a dome, supported by six little
arches each of which rested on two little columns. Father Bonifacius had ob-
tained it from the Greek Fathers in exchange for a large bronze chandelier.
The same Father recounts that the columns came from Mt. Sinai and were in
porphyry (probably in red granite)™.

2! Latin text in “Enchiridion Locorum Sanctorum. Documenta S. Evangelii Loca Respicien-
tia”, E D. Baldi, Jerusalem, 1955, p. 696-699.

22 «“This same Father (Bonifacio da Stagno di Ragusa) had the great dome of the Temple of
the Holy Sepulchre restored and there he also had made the little dome of the aedicule, in-
side of which is the tomb of Jesus Christ. This little dome is supported by twelve little
domes of marble, which Father Bonifacio obtained from the Greeks, in return for a large
round chandelier, which had been offered to our Church by the King of Poland” (Cirelli
P. Antonio. Gli Annali di Terra Santa / Ed. by. P. S. Mencherini, Florence 1918, p. 43).
The restoration was executed at the expense of Charles V and Philip 11, king of Spain (Cas-
sini da Perinaldo F. Storia di Gerusalemme. Rome, 1857, vol. II, p. 195).
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THE SACRED EDIFICES OF FR. AMICO AND THE MODELS
OF THE HOLY SHRINES

This restoration of the aedicule with its necessary planning in a certain
way has to be seen as the first step of another important activity of the Fran-
ciscans in the Holy Land which developed at the end of the same century,
that is the making of the models of the Holy Sepulchre and of the Basilica of
the Nativity in Bethlehem reproduced by the Palestinian artisans of Bethle-
hem and Jerusalem.

The great merit of having made known the basilica of the Holy Sepul-
chre and of the other still standing sanctuaries in Europe in its architectonic
reality belongs to Father Bernardino Amico, two centuries before the orien-
talist David Roberts made known its interior with his water-coloured litho-
graphs published in 1842-1849. To him goes the merit not only to have
surveyed and published the sacred edifices, but to have entrusted then the
practical execution of scale models to the skill of the artisans of Bethlehem.

Father Bernardino was born in Gallipoli in the land of Taranto in Puglia.
Around the year 1591 we find him in the Holy Land, as he himself recounts
in his work?*. He was Father Guardian of the holy Sepulchre, of the convent
of Bethlehem and in 1597 of the Franciscan community in Cairo, Egypt,
where he restored the chapel of Matariyah in which the habitation of the
Holy Family in Egypt was remembered. From Cairo he returned to Europe
with his drawings which he entrusted on July 20, 1609 to the engraver Anto-
nio Tempesti/a of Rome, who finished the work on March 28, 1610. The text
was illustrated with 20 copper plates, 50%35 cm., with 38 drawings. In 1620
Father Bernardino edited a second edition of his work which was printed in
Florence and illustrated with engravings by Jacques Callot. This much more
refined Florentine edition has 47 illustrations engraved on 34 copper plates,
29x21 cm, in that the illustrations are not pictures without text, but accom-
pany the text describing the monuments. The scale of the buildings is based
on the Neapolitan “canna” (2.234 cm)®.

The greatest documentary value of the work is precisely in its illustra-
tions. The text (in an Italian which was little pleasing to the Florentines) is
only a long caption that explains and illustrates the drawing (a very practical

2 Roberts D. The Holy Land, Syria, Idumea, Egypt, Nubia. London, 1842-1849 (New Edi-
tion: The Holy Land: 123 Coloured Facsimile Lithographs and The Journal from his Visit
to the Holy Land. London—Israel, 1982), p. 47-63.

* Amico B. Trattato delle Piante et Immagini dei Sacri Edificii di Terra Santa. Romae
MDCIX. A modern edition in English has been published in Jerusalem: Amico B. Plans of
the Sacred Edifices of the Holy Land / Transl. from the Italian by Fr. Theophilus Bellorini
and Fr. Eugene Hoade with a Preface and notes by Fr. Bellarmino Bagatti. Jerusalem, 1953.

% Bagatti B. Fra Bernardino Amico disegnatore dei santuari palestinesi alla fine del <500 //
Studi Francescani, X (XXXV), n. 4, 1938, p. 307-325.
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and didactic method also followed by Father Corbo in his work dedicated to
the holy Sepulchre®). It is a profile of the actual state of the monument, with
an interpretations proper to Amico who uses orthogonal projections, combin-
ing them with prospective views and didactic supplements to render the draw-
ing clearer and more explicit. His greatest virtuosity is displayed in the pro-
spective views, which he himself explains how to interpret, and in the
drawings “with transparent bodies”, as he calls them, with which he aids us to
see the interior of the building. The author dwells on the architectonic struc-
tures, leaving aside for the most part the decorative aspect, even though in
passing he writes that he delighted in the painting: “On Calvary there are two
altars, one on the Levant and the other for the West. In that of the Levant there
is a painting of the Deposition from the Cross sketched by my hand”.

The author writes that he has drawn “according to the rules of perspec-
tive and according to their true size”.

Proud of the exactness of his work, he challenges “those who delight in
using the compass” to find “even one point of difference or of error between
the plan and the elevation”. This affirmation is not always reliable for the
monuments which were difficult of access, such as the mosque of Omar, the
tomb of Rachel or the Cenacle, but it certainly is for the drawings of the basil-
ica of the Holy Sepulchre, even though the author confesses to take a certain
license in the case, for example, of the aedicule of the Holy Sepulchre restored
by Father Bonifacius: “The bases are roughly made of different heights, and
likewise the columns are likewise of different sizes, and the work is round in
eight angles and slanted, and all told, according to my judgment, they are rel-
ics of other buildings. However, I have made them equal, in part due to negli-
gence and in part to make the drawing more beautiful. Nevertheless, I thought
to inform you, so that the truth would also have its place”.

With good reason Father Bagatti holds him to be “the only illustrator of
the Holy Places working according to precise measurements and with a
strictly scientific character”. For this reason subsequent authors have made
frequent use of his drawings to illustrate their works, beginning with Father
Quaresmi®’. The drawings served in Europe as the basis for the reproduc-
tions of the various chapels of the “Sacri Monti” reproductions of Jerusalem
and its sanctuaries. The illustrations served, by express will of the author, for
the artisans of Bethlehem to construct the models. Together with the plans
and architectonic elevations which we would call technical, simpler draw-
ings were added in order to be understood and executed by the artisans, as he
himself writes in the accompaniment to the illustration of the aedicule: “Plan
and profile of the Most Holy Sepulchre. “Reason and duty would have indi-

26 See note n. 9.
27 Four of the copper engravings that illustrate the work are from Father Amico, although he
is not cited.
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cated, that each piece of these venerable and holy sites, drawn in perspective,
should have their profiles according to the order of architecture; but I have
omitted them so as not to increase the volume, since expert artisans will be
able to find all from the plans and the descriptions. However, with regard to
the plan of the Most Holy Sepulchre of Our Lord, I have not wished any-
thing to be lacking, for the consolation of simple artisans who wish to repro-
duce it for others, so that they can do so with facility, making use of the
scale, from which they can find every detail”*".

In one illustration Father Amico situates the basilica in its urban context,
using, as he says himself, some drawings of a fellow Franciscan, Fra Anton-
ino degli Angeli, who was aided by Father Gianfrancesco Salandra. The plan
is inserted only for its practical utility: “It was not my intention to put in the
plan of the city of Jerusalem, because I could not delineate it with that true
and perfect rule of perspective which was called for, as has been done for
other buildings. Nor has it even been possible to geometrically measure the
site, because if the Turks became aware of it, a great disturbance could have
arisen. However, to satisfy the devout and curious friends who have insis-
tently requested it”, he chose that of Father Antonino de’ Angioli of the Fri-
ars Minor of the Observance, who “having lived for roughly eight years in
these regions”, had made it. However, Father Amico did not neglect “to em-
bellish it and improve some shortcomings™>. The plan had been published in
Rome in 1578 and was utilized by scholars engaged in studies of Palestine
and Biblical geography.

The promoter of these works was, as we have seen, Father Gian-
francesco Salandra of Basilicata, who remained in the Holy Land for exactly
33 years, from 1568 to 1601, in contrast to his fellow Franciscans who nor-
mally stayed only for a few years™.

It is due to these scientific and documentary interests combined to that
more prosaic but necessary one of providing work for the Christians who
lived near the sanctuaries, that we have the models of the holy Sepulchre
preserved in our museums. Up until now, I have gathered the documentation
of 28 complete models and 20 of the aedicule over the Tomb*".

2 Amico B. Trattato delle Piante et Immagini dei Sacri Edificii di Terra Santa. Romae
MDCIX, p. 19.

* Plate XLIV.

3% Bagatti B. Un custode di Terra Santa archeologo pioniere. P. Gianfrancesco della Salandra
(1568-1601) // Various authors. Custodia di Terra Santa 1342-1942. Jerusalem, 1942, p. 89-93.

I The 1994 list brought up to date is in Piccirillo M. Un modellino della Basilica del Santo
Sepolcro di Gerusalemme conservato a Malta (printed in the Atti of the exhibition “Genova
nell’Eta Barocca. Splendori e fruscii. Argento e seta nell’arredo liturgico ligure”. A new
model has been exhibited in Lisbon in the exhibition “Encontro de Culturas. Oito Séculos de
missionacdo portuguesa”, 1994. Catalogue p. 81, 86—87. To the models of the Holy Sepulchre
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Father Bagatti has gathered a sufficient literary documentation in order to
date the period of maximum production of such models to the 17" and 18"
centuries, taking 1808 as the terminus ante quem, the year of the fire which
immediately preceded the restoration of 1810 which altered the Crusader sanc-
tuary. The terminus post quem is the latter part of the 16th century, and more
precisely, not before 1554, the year in which the bell tower of the basilica was
deprived of its steeple. It must also be borne in mind that the aedicule over the
Tomb normally represented corresponds to that built by Father Bonifacius of
Ragusa in 1555°%. Documentary dates bring us to the decisive work of Father
Bernardino Amico for the improvement and development of this handicraft.

The structure in olive wood of the models is decorated with an incrustation
in mother of pearl more or less rich and varied with floral and geometric motifs,
symbols and scenes of the Passion, coats of arms, among which there is almost
always that of the Holy Land with its five crosses over the square before the en-
trance, and that of the Franciscans with its two arms in a cross over the aedi-
cule, or the holy name of Jesus IHS in rays at the base of the bell tower, and in-
scriptions referring to the four cardinal points. The common characteristic of
those models is the possibility of taking them apart and putting them together
again at will so as to be able to view the interior, the central and lateral chapels
and principally the aedicule over the Tomb at the centre of the Anastasis. The
individual parts are signed with a letter or number that evidently refers to an
explanatory legend that would have been given in the act of acquisition®. The
text was normally written in Italian with the possibility of crude errors™*.

CONCLUSION

From the complementary activity of Father Bonifacius De Stefani of
Ragusa, father Gian Francesco della Salandra, Father Antonino De Angelis,
Father Bernardino Amico and Father Francesco Quaresmi arose the Sacred
Mountains of Europe, and in the Holy Land the sacred artisan work with re-

(Basilica and Aedicule) we must add the Chapel of the Calvary (only one in the Oxford Ash-
molean Museum), the Basilica of the Nativity in Bethlehem (three) and the isolated Grotto of
the Nativity (seven).

32 Bagatti B. L’industria della madreperla a Betlemme // Custodia di Terra Santa 1342-1942,
p. 133-152.

33 The complete accompanying legend has been preserved with the model brought to Hattem
in Holland in 1669 by the pilgrim Karl Quina from a Calvinist family. The text is on three
pages with 48 numbers with the explanations in Italian: Tavola della chiesa del Santissimo
Sepolcro di Nostro Signore Gesu (St. Vandenberghe, Het Model van de Heilige Grafkerk te
Jeruzalem en Gelijkaardige Maquettes in Binnen en Buitenland, Brugge Stedelijke Musea
Jaarboek, 1983-1984, p. 301 £.).

3* As in the model conserved in the national Museum of Miinich belonging to the Jesuit Fa-
ther Ferdinando Orban (1655-1732) where it is written: Turis Canpane; typus SS. Sepulchri
Dni Nri Jesu Christi; Bucho che si dice eser mezo mundi; chiesa d. Greci; Locum untionem
Dni Nri Jesu Cri (Ibid., p. 297).
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gard to the Holy Places: models of sanctuaries, crosses and other objects in
olive wood and mother of pearl.

Father Quaresmi, as the author of the Elucidatio Terrae Sanctae, back
in Europe he never forgot the Holy Land. In this work of awakening public
opinion, he became the promoter in Europe of the liturgical action called
the Deposition of Jesus from the Cross, that he himself celebrated for the
first time in Lucca, imitating the practice that is still celebrated on Calvary
in the basilica of the Holy Sepulchre in the evening of Good Friday. This
initiative should be seen in the light of another important work of devotion
tied to the Holy Places that began to become diffused in Europe due to the
preaching of the Franciscans returning from the Holy Land, the New Jeru-
salems and the Sacri Monti (Sacred Mountains)® that Father Quaresmi
mentions in the introduction to his great work Elucidatio Terrae Sanctae:
“Other pilgrims returning from Jerusalem represented in their homeland a
reproduction similar to those places illustrious for the footsteps and mira-
cles of our Saviour, because, although they can no longer continue to see
and venerate those most holy sites, at least they and others can have them
present in models...”

The restoration of Father Bonifacius, the surveying of Father Amico and
the description of Father Quaresmi are certainly the fruit of the responsibility
and the professional capacity of each of them, but these works are also to be
understood as the result of a certain climate in which they lived in the Fran-
ciscan community of Jerusalem. The critical interest for what was ancient
and true in contrast to the false and improbable, in order to be able to ade-
quately respond to the pilgrims who were entrusted to their authorized guid-
ance, motivated the brothers of the community to a more accurate examina-
tion of the traditions that were passed on. Father Antonino’s map of
Jerusalem with its historical implications, the drawings of Father Amico and
the descriptions of Father Quaresmi with their insistence on what was seen
and measured, correspond adequately to these exigencies, indulging only for
practical utility in certain scientifically unverifiable hypotheses.

The illustrations of Father Amico as well as the description of Father
Quaresmi are the fruit of a direct experience of the sites, which is the great
advantage that the Franciscans of the Holy Land have always had with re-
spect to their colleagues overseas. In this way, in the convent of Saint Sav-
iour in Jerusalem, the basis was laid for modern scientific Palestinology.

The Map of Jerusalem of Father Antonino, known to and used by
scholars already well before its publication in Rome in 1578, had a consid-

33 Various authors. La ‘Gerusalemme’ di San Vivaldo e i Sacri Monti in Europa / Ed. S. Gensini,
Montaione (Fi) 1989; Neri D. 11 Santo Sepolcro riprodotto in Occidente. Jerusalem, 1971.
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erable influence on the future cartography of the city, as shown recently by
Rehav Rubin®.

From the map of Fr. Antonino to that of Father Amico, and eventually
to the map published by Father Quaresmi as illustrated in his “Elucidatio
Terrae Sanctae”, one can say that all are works born with the same will of
illustrating the Holy City of Jerusalem how it really is with its monuments.

Rubin writes: “The map (of Fr. Quaresmi) like that of de Angelis, is
both detailed and reliable, based on first-hand information, and will be used
here to exemplify the great value of maps as sources of historical and his-
torical and geographical study of Jerusalem... The study of the two bridges
over the Kidron Valley, shown in the front of the map, provide a special ex-
ample of the importance of historical and geographical information from
such maps... Quaresmius's reliability is upheld by our ability to trace these
bridges up to our own time: the northern bridge exists even today and the old
road from Jerusalem to Jericho is built over it. The southern bridge is shown
near Absalom's Tomb; it was part of a road leading from the south-eastern
corner of the city down to the Kidron Valley and then up to the Mount of Ol-
ives. This bridge still existed at the beginning of the twentieth century...”

The map of Fr. Antonino and the other maps of Jerusalem were born in
a rich cultural period very much experienced by the Franciscan community
of Saint Saviour in Jerusalem. A debt of gratitude is owed to Fr. Gian-
francesco della Salandra who, being in the Holy City for more than 40 years,
developed a deep knowledge of the city and became the team-leader of his-
torical-antiquarian discussions for the benefit of the pilgrims who were
guided to the Holy Places by the Franciscans.

3% Image and Reality. Jerusalem in Maps and Views, Jerusalem 1999. The scholar identifies two
groups following the Map of Breidenbach, and a third group following the Map of Father An-
tonino. “It should be emphasized”, writes Rubin, “that although de Angelis was a Franciscan
monk and his general focus was mainly on Christian holy places, nonetheless, his fidelity as a
map-maker to the city, as seen by him, can be recognized by the prominence given to Muslim
crescents on the mosques. In contrast, however, no crosses are depicted on the Christian
churches. ... The size of the De Angelis map with its many details and from the fact that it was
drawn out from a direct knowledge of Jerusalem acquired during a period of eight years, add
considerably to its value as a source of information about the city of that period. This is espe-
cially true with regards to the Christian religious traditions and to the routes followed by pil-
grims in Jerusalem”. According to his judgement, it is a reliable and detailed map which was
later copied by many other authors who visited Jerusalem.
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Muxkene [Tuanpuiio
Studium Biblicum Franciscanum, Jerusalem

POJIb ®PAHIIMCKAHIIEB B ITEPEHECEHNI CAKPAJIbBHBIX
[TPOCTPAHCTB 13 CBATOW 3EMJIN B EBPOITY

Hcropuueckue HCTOYHMKU JOCTATOYHO SICHO IIOKA3bIBAlOT HHTEPEC
®panHircka ACCU3CKOTO U ero mocuenonateneit k Crsaroit 3emite. Cpenu miep-
BBIX IPOBUHIMM, co3aaHHbIX B 1217 r., Mbl HaxoauM IlpoBuHimio YTpmep B
Cearoii 3emie O0eTOBaHHOM, Takke M3BECTHYIO Kak Cupwst. 3meck, B Erunte,
B 1219r1. ®paHuuck ACCH3CKHI BCTpeTHWJICS C CyJTaHOM Maiuk ajb-
Kamuiiom — 3mu3o0/1 3TOT BecbMa MOpa3nil COBPEMEHHHUKOB.

[IpucyrcTBue ¢paHIUCKAaHLIEB, MPOAOJIKAIOLICECS BIUIOTH A0 HAIIUX
JTHEH, TOPOIUIIO TUTepaTypHbIE TPYIbl, TyTEBOAUTENHN, OMUCAHUS U KapThl,
cocTaBlICHHbIE (PpaHLIUCKAHLIAMH IS 3allaJHBIX MMaJOMHHUKOB. B onmucanuu
Cearo#t 3emumn 1330 r. HaxoauM TOYHBIN aH Xxpama ['poba [ocmonHs, a
TaKke MmiaH-Habpocok CHOHCKOW TOPHUIIEI.

WnTepec ¢ppannnckanieB k CBaTol 3emiie HOPOIMI TATY K BOCIPOH3-
BeAeHuIo ceiaTwini Mepycanima u Budueema Ha 3anane. 9T1o cTpeMicHue,
B IIOCICAYIOIIME BEKa paclpocTpaHuBIiieecs Mo Bced EBpome, mosyuwmiio
pasBUTHE B CO3/IaHMHM MHOTOYHCICHHBIX Sacri Monti (Cesateix ['op), Hauu-
Has ¢ ['pota PoxnectBa B Bapanno. Bnewarnenust ot Cateix Mect Uepy-
caJluMa U UX MMOYUTAaHUE COCTUHMUINCH B OJTHO LIEJIOE, YTO CTAJI0 UMITYJIHCOM
JUISL peaucTuYeckux BocnpousBenenuit Hooro Nepycanuma.

Cpenn KIIOYEBBIX (QHUTYP, KOTOPHIM MBI 00S3aHBI CO3[AHUEM JOKYyMEH-
TOB, OCBEIIAIOIINX 3Ty TeMy, Obutn Opat borudaruit u3 Paryser (B 1555 1. on
BOCCTaHOBWJI >auKyiy ['poba ['ocromns), Opar Jxaundpanuecko nemna Ca-
JmaHapa (M3BECTHEHIN BO BTOpo# mosoBuHE X VI B. Tomorpadu4ecKuMHu HCTO-
pUYECKUMH HccieqoBaHusIMu Mepycanmuma), 6par AHTOHHO Jie AHIKHOIH /12
Jleuue (oH B 1578 1. m3man B Pume nepByro noannaHy0 Kapty Mepycamuma),
Opar bepunapnuao AMuKo (4bU TOYHBIE, C COOMIOCHIEM MaciITaba 4epTeKu
Y 3apHCOBKH CBSIICHHBIX 3[aHuid ObUTH ommyOnukoBaHbl B Pume n dopenuun
B Hayasie XVII B. ¥ MOCITyXUJIM OCHOBOW Uil BOCIIPOU3BEACHUS PA3IMUHBIX
karresut Ha CaTeix ['opax) u, Hakoretr, Opat @pandecko KBapesmu (0H cCBOUM
obmrenocTynHbM onucanueM Cestoit 3emmu — FElucidatio Terrae Sanctae,
oImyONIMKOBaHHBIM B AHTBeprieHe B 1639 r., 3amoxun QyHIaMeHT 3HaHUI O
Cearoit 3emiie).

K nnanaMm u apuXxuTEKTOHHMYECKUM MPOQHIAM, KOTOPbIE MBI MOTJIH OBI
Ha3BaTh TEXHUYECKUMHU, oTen bepHapanHo AMuko mo6aBui B cBoeil pabote
Oonee mpocThie PUCYHKU U YEPTEXH, YTOOBI TEKCT ObLT MOHsTHee. VX BbI-
MOJHSIIM XYAOKHUKH W3 Budneema, Mepycanima u JiitH-Kapema; oH cam
yKa3aJl 3TO B CONPOBOIUTEIBHOM TEKCTE K WILTIOCTPALUM 3IUKyasl ['poba
Nucycora: «Ilman u npodune Cearefitnero ['po6a ['ocromus. Paccymok u
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YyBCTBO J0JIra YKaXyT, YTO KaXKAast 9aCTh 3THX JTOCTOIIOYTEHHBIX U CBSITHIX
MECT, NOKa3aHHbIX B MEPCHEKTHBE, ODKHA OBl MMETh CBOM NpoduiIM B co-
OTBETCTBUU C aPXUTEKTYPHBIM OPIACPOM; HO I HCKIIIOUMI UX, YTOOBI HE yBe-
JUYMBATh 00bEM KHUTH, TaK KaK dKCIEPThI-MacTepa CMOTYT BCE MOHSTH IO
wiaHaM u onmcaHusM. OpHako, 4To Kacaercs ruiaHa Cesteimero ['poGa
Hamero 'ociona, MHE ObI HE XOTENOCH YTO-HUOYAD YIIyCTUTH, BO YTELICHUE
MPOCTBIX MAacTepoB, OO OH MO3BOJUT MM BOCHPOHM3BOJIUTEH €r0 B JAPYTHUX
MecTax, UCIIONb3Ysl MAacIITa0, U B HEM OHM CMOTYT HalTH KaXKIYIO AETalb.

brnarogapst 3TUM Hay4HBIM U TOKYMEHTAJIBHBIM H3BICKaHUSM, COIIPOBO-
KIABIIAMCS OoJiee Mpo3andeckoii, Ho HeoOX0oMUMOl paboTol, oOpaIeHHON
K XpHUCTHaHaM, MPOXXUBABIIMM MOOIM30CTH OT CBATWIMII M (ppaHIMICKaH-
CKMX MOHACTBIpEH, Mbl UMeeM Mozenu xpama ['poba ['ocrionus, xpassimye-
cs1 B Hamux My3esix. K HacTosmemy BpeMeHH Mbl cOOpajiu JaHHBIE O IpU-
MepHo 30 nmomHBIX Mozensax u Oosee 10 Bocipou3BeneHUH TOIBKO 3TUKYIIBI,
BO3BEIEHHOI BOKpYT camoii [ poOHHUIIBL.

OpnoBpemeHHO oten; baratTu cobpai 10ocTaTouHBI 00BEM JIUTEPaTyp-
HBIX CBEJCHMH C IENBIO JaTHPOBATh NMEPHOJ MAaKCUMAJIBHOTO MIPOU3BOACTBA
nonoOHbix Mozenei B XVII-XVIII Be. [Ipu stom 1808 1. MOXHO Ha3BaTh
terminus ante quem — 3T0 ObUI TOX TOXapa, HEMOCPEACTBEHHO MPEAIIeCcT-
BoBaBIIero pecrappanuu 1810 r., 3aMETHO U3MEHHBIIICH OOJIMK CBATHIIHINA,
CO3/1aHHOTO KPECTOHOCIIAMH.

Terminus post quem NPUXOIAUTCS HA BTOPYIO nonosuHy XVIB., a eciu
TOYHEEe — Ha Tepruo He panee 1554 r., Korma KOJIOKOIbHS Oa3WINKA JTUTIIH-
mach mmwid. CremyeT Takke NPUHATH BO BHUMAaHHE, YTO 3IUKyJa Haj
CB. I'pobom, kakoii ee 0OBIYHO N300paXKarOT B MOJEISNX, COOTBETCTBYET TOH,
4TO OBLTA BHICTpOEHA OTIOM boHudanmem u3 Paryssr B 1555 1. JlokymeHTH-
pOBaHHAsA JlaTa yKa3blBaeT Ha NPUHLIUIHNAIBHO BakHble paOoThl oTHa bep-
HapJIUHO AMHKO IO YJIYYIIEHHIO W Pa3BUTHIO peMecia MO H3TOTOBJIECHHUIO
3THUX «OOpa3LOB».

Mogenn penamuch W3 OJIMBKOBOIO JAEPEBa, yKpAIIEHHOro Ooiee WM
MeHee OOraThIMH MHKPYCTALMAMHU U3 IepiaMyTpa, B KOTOPHIX MCIHOJIb30Ba-
JIUCh PacCTUTEIbHBIE U TEOMETPUYECKHE MOTHBBI, @ TAK)KE CUMBOJIBI M CLIEHBI
Crpacreii u repObl. Hag Bxomom B 06a3miuky o0br9HO momemacs repd He-
pycainMa ¢ MAThI0 KpecTaMH WK repd (ppaHIIUCKaHIIeB C ABYMS pyKaMH Ha
kpecte (Uucyca u cB. ®pannucka). Y oCHOBaHHUS KOJOKOJIBHH H300paka-
nock ums Uucyca (IHS) B okpyxeHnn nydeil, 1 HaAIMCH, YKa3bIBAIOIIHE Ye-
ThIpe CTOPOHBI cBeTa. OOIIENPUHSITOE TOCTOMHCTBO TaKMX MOJENCH — HX
TpaHCIOPTaOEeTbHOCTh, BO3MOXKHOCTh WX COOPKM Ha HOBOM MECTE, TaKoe
YCTPOMCTBO, KOTOPOE MO3BOJISIET PACKPBITH 00pa3el U pacCMOTPETh UHTEPh-
ep, LEHTPaIbHYI0 U OOKOBBIC KalleJUIbl U IJIaBHYIO 3JUKYIy Han I'pobom B
nentpe Poronmpl Bockpecenus. Kaxmas dacte momedanach OYKBOM win
mUQpoii, MOBTOPSBILEICS B JIereHAe-TOsSCHEHUH, KOTopas colepKaiach B
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JOKYMEHTE O MpUOOpETeHNH NaHHOW MozaenH. TeKCT, Kak MpaBHiIo, COCTaB-
JISUICS] HA UTABSHCKOM U 3a4acTyi0 UMell TpyOble OMIMOKY.

Kpome TOro, Mactepa M3roTOBJISUIM TOYHBIE MOAEIM Oasunuku Poxne-
ctBa B Budneeme, Ilemepst u saukynsl Cesroro Kanbpapus. 9to pemec-
JICHHOE MPOU3BOJCTBO COXPAHAETCS MO CeH JeHb.

brnarogaps npucytcrButo dpannuckannes B CBiToi 3emiie U UX JIATe-
paTypHO#l AesTenbHOCTH Kapra HWepycammma wu3o0pakasach BO MHOTHX
LEPKBAX M COOPYKEHHsIX (paHIMCKaHCKUX MOHacTbipedl EBpombl, Hampu-
Mep, B JIyrano, bpemnn u Kansraxupone Ha Cunuium.

PecraBpanus, npoBenaeHHas oTioM bonudareM, kapra oTia ae AHI-
JKUOJIM, PUCYHKHA W YEPTEeKH OTHAa AMHKO, a TaKKe BJOXHOBIIECHHBIE MU
Mozeny, onucanue Cearoil 3emnn otna KBapesmu u MHOrue apyrue Tpy sl
HAcCTOWYMBO (UKCUPOBAIM U PACHPOCTPAHSUIN TOYHO M3MEPEHHBIE 00pas3bl.
B 3T0li nesaTensHOCTH Hallla OTpaXKeHHEe Ta KyJbTypHas atMocdepa, B KO-
TOpoOH cymiecTBoBasa (paHuMCKaHCKas oOmuHa B Mepycanume mocie us-
raanus u3 [lepBoit Oburenu, pacnonoxeHHoi BOIH3N CHOHCKOW TOPHHUIIBL.
ITonydeHHble QpaHIMCKAHIIAMH 3HAHUS JIETJIM B OCHOBY COBPEMEHHOIO Ia-
JIECTHUHOBEICHUSI.
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2. Jerusalem. The Old Franciscan Monastery on Mount Zion.
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3. Jerusalem. The Franciscan Monastery of St. Saviour.
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4. Plan of Jerusalem by Fr. Antonino de Angelis da Lecce (Rome, 1578).
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5. Fr. Bernardino Amico’s Trattato dei Sacri Edifici, Firenze 1620.

6. Jerusalem by Fr. Bernardino Amico (Florence, 1620).
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7a, b. Jerusalem 1610 in the Franciscan Monastery of St. Joseph, Brescia
(fresco)
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HISTORICA
_ THEOLOGICA ET MORALIS
TERRA, SANCTA.

ELVCIDATI

8. Historica Terrae Sanctae Elucidatio by Fr. Francesco Quaresmi, 1639.
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9. Jerusalem by Fr. Quaresmi.

10. The Area of the Holy Sepulchre by Fr. Quaresmi.
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12. Page of the manuscript by Fr. Giovanni da Perugla.
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LA VERA PIANTA DEL SS SEPOLCHRO
E MONTE CALVARIO DI NRO SIGNORE~
GIESV CHRISTO
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14. Plan of the Holy Sepulchre by Fr. Amico.
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15a, b. Section of the Holy Sepulchre by Fr. Amico.
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16. Model of the Edicule on the Tomb XVIIIth Cent. (Museum of the Studium
Biblicum Franciscanum, Jerusalem).
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17. Models of the Holy Sepulchre and of the Basilica of Nativity in Bethlehem
(Florence, Museo degli Argenti).
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18. Model of the Holy Sepulchre XVIIIth Cent. (Museum of the Studium Bibli-
cum Franciscanum, Jerusalem).



